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SUMMARY

This enactment amends the Criminal Code to allow the court, in exceptional
circumstances, to impose a punishment that is less than the prescribed
minimum punishment.

SOMMAIRE

Le texte modifie le Code criminel afin de permettre au tribunal, dans des
circonstances exceptionnelles, d’infliger une peine inférieure à la peine
minimale prévue à l’égard de l’infraction.
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Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. Section 718.3 of the Criminal Code is
amended by adding the following after
subsection (2):

(2.1) Notwithstanding any other provision of
this Act, where an enactment prescribes a
minimum punishment in respect of an offence,
the punishment to be imposed shall be equal to
or greater than the minimum punishment, unless
the court that sentences the accused is satisfied
that exceptional circumstances warrant the
imposition of a punishment that is less than
the prescribed minimum punishment.
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Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement
du Sénat et de la Chambre des communes du
Canada, édicte :

1. L’article 718.3 du Code criminel est
modifié par adjonction, après le paragraphe
(2), de ce qui suit :

(2.1) Par dérogation aux autres dispositions
de la présente loi, lorsqu’une disposition prescrit
une peine minimale à l’égard d’une infraction,
la peine à infliger est égale ou supérieure à la
peine minimale, sauf si le tribunal qui la
détermine est convaincu que des circonstances
exceptionnelles justifient l’infliction d’une
peine inférieure à cette peine minimale.
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